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အိပ္မက္၌ပင္ 
စိ္မ္းရုပ္ ဆင္သည္ 

သခင္ မုန္းႏိုင္ဘိတကား 
မင္းသုဝဏ္ 

တကယ္လုိ ့ 
ေနာင္ဘဝဆုိတာ 
တကယ္ ရိွခ့ရဲင္ 

ကိုယ္ ဆုေတာင္းမယ္ 
စပိန္မွာ ႏြား 
ဂ်ပန္မွာ ငါး 

ခမ္းနားလြန္းတဲ့ မင္းအပါးက ငါ 
ဘယ္ေတာ့မွ မျဖစ္လုိေတာ့ပါ 

ဘယ္ထင္မိပါ့မလ ဲ
ဒီီရုပ္သြင္ ဒီီေန ့တြင္ 
ျပန္ျမင္ရမယ္လို ့ေလ 

ဘယ္ထင္မိပါ့မလ ဲ
အေသဝိတဗၺ ပ်ံက်မုိးေတြ 

အေဝးကေန ေဆာင္က်ဥ္းလုိ ့ ရြာခ်ဖို ့ 
မင္းတလွမ္းခ်င္း လွမ္းလာမယ္လို ့ေလ 

အခုေတာ့လည္း အိမ္မက္ တခုလိုပါ 
ဒီေနရာမွာပဲ အခ်စ္ေတြန ဲ့ ဖူးတင့္ေဝဆာ ဆံုစည္းခ့ဲ 

ဒီေနရာမွာပဲ အဗႏၾၶြရသ သရက္ေတြ ႏွစ္ၿခိဳက္ခ်ိဳၿမိန္ စားသုံးခ့ဲ 
ဒီေနရာမွာပဲ အမုန္းမပါတ့ဲ ပြားစည္းမႈေတြန ဲ့ 

လက္ျပနႈတ္ဆက္ ခ်န္ရစ္ခ့ဲ 

လက္စဘီယာ 
ငါတို ့ လူ ့ဘဝမွာ ေနရသခုိက္ 

ခ်စ္ေနၾကမယ္ 
အယူသည္းတ့ဲ အဘုိးအုိႀကီးေတြရ ဲ့ 

အေသးအဖြဲ  လူ ့က်င့္ဝတ္ဆုိတာေတြ 
ေမ့ထားၾကရေအာင္ 

ေရာမေခတ္လက္တင္ကဗ်ာဆရာ 
ကက္တူလပ္စ္ 

(ဘီစီ ၈၄ ခန္ ့ ၅၄ ခန္ ့) 

ဒါ ကိေလသာအညစ္အေၾကး 
အေႏွာင္အဖြဲ ့တုိ ့ရဲ ့ 
သံသရာခရီးသြားရာ ရာဇၿဂိဳလ္ျပည္မွာ မဟုတ္ဘူး 
ပ်ိဳလြင့္စဥ္ခါက စိတ္ရိွတိုင္း ဖူးပြင့္မိခဲ့ရာ တိုက်ိဳမွာ 
အဲဒီတုန္းက ကိုယ္တို ့ေနခ့ဲတဲ့ 
* အပတ္တိုေလးဟာ 
‘မ်က္စိသိပ္စူးတာပဲဟယ္’ လို ့ မင္းေျပာခဲ့တ့ဲ 
အေပၚအုပ္ေဆာင္း ဆင္ယင္မထားတ့ဲ 
မီးလံုးေလး အလင္းေရာင္ 
ေတာင္ဘက္ျခမ္းက သုံးမိနစ္တႀကိမ္ ျဖတ္သန္းသြားတတ္တဲ့ 
ရာမာႏုိတယ္ၿမိဳ ့ပတ္ရထားႀကီးက 
အိမ္ေလးကုိ လႈပ္ခါပစ္လုိက္တဲ့အခါတုိင္း 
‘ငလွ်င္လႈပ္တာလားဟင္’ အထင္နဲ ့ 
ကိုယ့္ရင္ခြင္ထဲ မင္းေျပးဝင္ခဲ့တာ 
ေလာကကုိ ၿငီးေငြ ့ေနတ့ဲ 
ေဟာဒီ ခႏၶာႀကီးရဲ ့ 
အမဂၤလာ ၾကယ္ထမ္းပုိးကုိ 
လႈပ္ခါခ်မယ့္ 
ကိုယ္တို ့ ႏွစ္ေယာက္ရဲ ့ အဲဒီ အခန္းေလးဟာ 
အခုထိရွိတုန္း 
~ ရာမာႏိုတယ္ၿမိဳ ့ပတ္ရထားႀကီးလည္း 
ျဖတ္ေမာင္းသြားတုန္းေပါ့ 

မွတ္မိဦးမွာေပါ့ 
ေအးခဲလြန္းတ့ဲ တိုက်ိဳေဆာင္းညေတြ မေတာ့ 
အခ်မ္းေျပေလ မလားလုိ ့ 
+ အာ့ကေက်ာ့က်င္ ဆိုင္ေလးဆီ 

# ဆာေကး မေသာက္တတ္တဲ့ 
ကိုယ္တို ့ႏွစ္ေယာက္ 
ဆာေကးကုိ လွ်ာေလးနဲ ့ 
ထိတုိင္း မ်က္ႏွာရႈံ ့မဲ့သြားပုံကို 
ဆိုင္ထဲက ဂ်ပန္အဖုိးႀကီးေတြ အားလုံး 
တအုန္းအုန္းနဲ ့ ဟာသ ျဖစ္ၾကရတာ 
ဆာေကးအရွိန္ေၾကာင့္လား 
ရွက္စိတ္ေၾကာင့္လား 
မင္းပါးအုိ ့အုိ ့ေလးဟာ 
နီမို ့မို ့ျဖာ 
ခ်စ္စရာေကာင္းလုိက္တာ 
‘ခ်စ္စရာဆုိတာ
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အေကာင္အထည္မဲ့ မရဏပါ’လို ့ 
ဘယ္သူ ေျပာခ့ဲတာလဲ 

ဘယ္ဟုတ္လို ့လဲ 
ကိုယ့္ ရင္ထဲမေတာ့ 

ရာမာႏုိတယ္ၿမိဳ ့ပတ္ရထားႀကီးတစီး 
ျဖတ္ေမာင္းသြားခ့ဲဘူးပါတယ္ 

‘သတိထား သတိထား 
ေရတြင္းနားက ခ်ယ္ရီပင္ကို သတိထား 

ရွင္ ဆာေကး အရမ္းမူးေနၿပီ ’ 
ဂ်ပန္ကဗ်ာဆရာမ အုိေမရႈရွိက္(၁၆၆၈­ 

၁၇၂၅) 

တလကုိ တႀကိမ္ထုိင္ျဖစ္ခ့ဲတဲ့ 
အာ့ကေက်ာ့က်င္ ဆုိင္ေလးရယ္ 

တလကုိ တႀကိမ္ေတာ့ ရႈံ ့မဲ့ေသာက္ခဲ့တ့ဲ 
ဆာေကးရယ္ 

အ္ုိ တေန ့ေတာ့ 
လြမ္းစရာ ပစၥည္းေတြ ျဖစ္လာလိမ့္မယ္လို ့ 

ကိုယ္တို ့ႏွစ္ေယာက္ သိလွ်က္န ့ဲ 
တရစ္ရစ္ ရစ္ပတ္ေႏွာင္ဖြ ဲ့ 
လာမ့ဲ မနက္ဖန္ေတြကုိ 

ႏွစ္ေယာက္သား 
ေမ့ထားပစ္လိုက္ၾကတယ္ 

ေအးစက္လြန္းတဲ့ ေဆာင္းေန ့ထဲကုိ 
မိုးေတြ အဆက္မျပတ္ ရြာသြန္းပစ္လုိက္ၿပီဆို 

အလုပ္သြားဖုိ ့ ေျခေထာက္ေတြ 
ေစာင္အၿခံဳထဲက မထြက္ခ်င္ေတာ့တဲ့အခါ 

မာန္ဖီလွတ့ဲ ေဆာင္ခ်မ္းညေတြကို 
အံတုဖို ့ ကိုယ္တို ့ 

တရရဲဲေတာက္ၿငိတဲ့ ပီတိတရား 
ဖန္ဆင္းခ့ဲၾကတယ္ 

ရထားႀကီး ျဖတ္ေမာင္းသြားသလား 
ငလွ်င္တေက်ာ ျဖတ္စီးသြားသလား 

အပတ္တုိေလးလည္း 
တသိမ့္သိမ့္ခါ 

အိမ့္အျပင္ဖက္မွာေတာ့ 
မိုးတို ့ တၿခိမ္းၿခိမ္း သည္းသည္းမဲမ ဲရြာ 

‘ရာဂမွာ 
လြန္က်ဴးသူဟာ 
ေတာ္လွန္ေရးမွာ 

စိတ္မခ်ရပါ ’ 
လီနင္ 

မဲ့ၿပံဳးေလးနဲ ့ 
မင္း ခန ဲ့ေျပာ ေျပာခ့ဲသလုိ ကိုယ္ 
အရတၱဖုိလ္ ရသြားၿပီလို ့ပဲ ဆိုခ်င္ဆုိပါ 
ကိုယ္သိပါတယ္ 
စိတ္အလုိကို လုိက္လုိ ့ 
အရာရာ ေမ့ထားႏုိင္ခဲ့ရင္ 
သိပ္ေပ်ာ္စရာ ေကာင္းမယ့္ဘဝဆုိတာ 
တခါတခါေတာ့လည္း 
မထူးေတာ့ဘူးလုိ ့ 
လိႈင္းမူးေနတဲ့ ကုိယ္တုိ ့ႏွစ္ေယာက္ရဲ ့ သေဘၤာကို 
တဟုန္ထိုးလာေနတဲ့ 
ေက်ာက္ေဆာင္နဲ ့ ပစ္တိုက္လုိက္ေတာ့မယ္ ဆိုတ့ဲ 
မင္းရဲ ့ သတိၱ 
ကိုယ္အသိအမွတ္မျပဳမိပဲ ရိွပါ့မလား 
မင္း ကိုယ့္ကုိ တစုံတခုေပးခဲ့ရင္ 
မင္းက ေပးရသလုိ 
ကိုယ္လည္း တစံုတခု ဆံုးရံႈးရတာပါ 
အေျခအေနခ်င္းက သိပ္ကြာလြန္းေတာ့ 
ကို္ယ္နဲ ့ လက္ခ်င္းတြဲလုိက္မယ့္ အစား 
ျမန္မယ့္နည္းပဲ အားကုိးေစခ်င္တာ ကုိယ့္ေစတနာ 
အခ်ိန္မလြန္ခင္ 
အရွိန္မလြန္ခင္ 
ေစာင့္ထိန္းရမယ့္ 
က်င့္ဝတ္အသိေတြက 
ႏွစ္ေယာက္သားကုိ လက္တုိ ့လိုက္ တဲ့အခါတုိင္း 
ကိုယ္္တို ့ ႏွစ္ေယာက္စခန္းတည္ခဲ့တာ 
လမ္းခြဲ တခုေပၚမွာ ပါလားလုိ ့ 
မေျပာပဲ နားလည္သိရိွစြာ 
ဆိုင္ရာကို ထြက္ခြာဖုိ ့ 
သုခရိပ္သာေလးကုိ ထားရစ္ခဲ့ဖုိ ့ 
ျပင္ဆင္္ခဲ့ၾကတယ္ 

‘က်မႏွလုံးသားဟာ 
က်မကုိယ္ေပၚက အဝတ္အစားလုိပဲ 
ရွင့္ေမြးအီရနံ ့နဲ ့ ဆြတ္ပ်ံ  ့လို ့ 
ရွင့္သစၥာတုိင္ ကတိကဝတ္ေတြ 
က်မတုိ ့ရဲ ့ ေခါင္းအုံးေလးကို ေပးခဲ့တာပဲေလ 
က်မကုိမွ မဟုတ္ခဲ့တာ’ 
ဂ်ပန္ကဗ်ာဆရာမ ကင္(န္)မြန္အင္အုကိယုိ ့ႏို႔ 
ဒါအိဘု(၁၂ရာစု)
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မထင္မွတ္တ့ဲ တိုက္ဆိုင္မႈတခုရယ္ပါ 
ဒီတုန္းက ကမBာ့ကဗ်ာေန ့ေတြ ဘာေတြ ဆိုတာ 

ရိွတယ္ မရွိတယ္ 
ကိုယ္ တကယ္ မသိခ့ဲရိုး အမွန္ 

ဒါေပမယ့္ 
မင္းဟာ ကိုယ့္ဘဝရဲ ့ 

ကဗ်ာေလးတပုဒ္ ဆိုတာေတာ့ အေသအခ်ာ 

(မတ္လ ၂၁ရက္ ၁၉၉၃) 
မ်က္လုံးေလးေတြ 

ေနာက္ဆံုးၾကည့္ပါေလ 
လက္ကေလးေတြ 

ေနာက္ဆံုးထိေတြ ့ပါ 
အမုန္းမပါတဲ့ ရင္တြင္းစာခ်ဳပ္န ဲ့ 

ထာဝရသေဘာတူညီမႈမွာ 
အသက္ရဲ ့ တံခါးဝျဖစ္တ့ဲ 
ႏႈတ္ခမ္းကေလးေတြရ ့ဲ 
တည္ၾကည္တ့ဲ အနမ္းနဲ ့ 

ကိုယ္တို ့ ႏႈတ္ဆက္ခဲ့ၾကတယ္ 

မင္းကုိ လိုက္ပို ့ၿပီးလို ့ 
ရထားဘူတာက အျပန္ 

မာက်ဴရီမီးေရာင္ေအာက္က 
တယ္လီဖုန္းရုံေလးထဲမွာ 

ကိုယ္ တအားကုန္ ေအာ္ငိုပစ္လိုက္တာ 
မင္းေတာ့ ၾကားႏိုင္ေတာ့မယ္ မဟုတ္တယ္ 

တယ္လီဖုန္းရုံအျပင္ဘက္မွာေတာ့ 
မိုးေတြရြာသြန္းဆဲ 

ရာမာႏုိတယ္ရထားႀကီးက ျဖတ္ေမာင္းသြားဆဲပေဲပါ့ 

ကိုယ့္အဖုိ ့ေတာ့ 
မင္းရဲ ့ ခ်စ္စရာ အမည္က လြဲလုိ ့ 

သာယာတ့ဲ အသံဆိုတာ မရိွပါကြယ္ 
အဆိပ္လည္း မေသာက္ပါဘူး 

နားထင္ကို ေသနတ္ေျပာင္းေတ့ၿပီး ခလုတ္မဆြဲပါဘူး 
မင္းရဲ ့ အၾကည့္က လြဲလုိ ့ 

ကိုယ့္ကို လႊမ္းမိုးႏိုင္တ့ဲ ဓားသြား မရိွပါဘူးကြယ္ 
ဗလာဒီမာ မာယာေကာ့ဖ္စကီး 

လီလီသို ့ ကဗ်ာ မွ 

အခုတိုင္ေအာင္ 
တခါတခါ ေရာက္ျဖစ္တ့ဲ ေနရာေဟာင္း 

အာ့ကေက်ာ့က်င္ လည္း 

မေျပာင္းမလဲ မိုးေရေတြ စိုရြဲ 
မနိမ့္မျမင့္ ေထာင့္ဖိနပ္ေလးနဲ ့ 
ေျခႏွစ္ဖက္ကို ခ်ိတ္လုိ ့ 
အျဖဴေရာင္ သုိးေမြး အေႏြးထည္ကေလးနဲ ့ 
ဆိုင္အတြင္းမယ္ မင္းရိွေနဦးမယ္ 
စိတ္မွာ ထင္ေနတုန္းပါပဲ 
အျပင္ဖက္မွာေတာ့ 
မိုးေတြ ရြာသြန္းေနဆဲေပါ့ 
ရာမာႏုိတယ္ၿမိဳ ့ပတ္ရထားႀကီးလည္း 
ျဖတ္ေမာင္းသြားဆဲပါပဲေလ 

ဘယ္ထင္မိပါ့မလ ဲ
ဒီီရုပ္သြင္ ဒီီေန ့တြင္ 
ျပန္ျမင္ရမယ္လို ့ေလ 

ဘယ္ထင္မိပါ့မလ ဲ
အေသဝိတဗပ်ံက်မိုးေတြ 
အေဝးကေန ေဆာင္က်ဥ္းလုိ ့ ရြာခ်ဖို ့ 
မင္းတလွမ္းခ်င္း လွမ္းလာမယ္လို ့ေလ။  ။ 

လင္းလက္ဇာနည္ 
ကမၻာ့ကဗ်ာေန ့ (၂၁ရက္ မတ္လ ၂ဝဝ၉) 

အမွတ္တရ (စိတ္ကူးယဥ္ ကဗ်ာ) 

* အပတ္တို။  ။ ဗစေမအာနညအ  ကုိ ဂ်ပန္လုိ အသံထြက္ 

~ ရာမာႏုိတယ္။  ။ တိုက်ိဳၿမိဳ ့ကုိ  တေနကုန္ ပတ္ေမာင္းေန 
ေသာ ၿမိဳ ့ပတ္ရထားအမည္ 

+ အာ့ကေက်ာ့က်င္ ။  ။ အနီေရာင္မီးပံုး ခ်ိတ္ဆြဲ ထားေသာ 
ဂ်ပန္အရက္ဆိုင္ေလးမ်ား 
# ဆာေကး။  ။ ဂ်ပန္ျပညိတြင္းျဖစ္ ရုိးရာအရက္


